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(Atti per i quali la pubblicazione non è una condizione di applicabilità)

COMMISSIONE

DECISIONE DELLA COMMISSIONE

del 18 ottobre 1994

che modifica alcuni dati dell'elenco che figura nell'allegato del regolamento
(CEE) n. 55/87 che fissa l'elenco dei pescherecci di lunghezza fuori tutto
superiore a otto metri , autorizzati ad usare reti a strascico a pali in determinate

zone costiere della Comunità

(94/71 9ICE)

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità europea,

visto il regolamento (CEE) n . 3094/86 del Consiglio, del 7
ottobre 1986, che istituisce misure tecniche per la conser­
vazione delle risorse della pesca ('), modificato da ultimo
dal regolamento (CEE) n . 3919/92 (2),

visto il regolamento (CEE) n . 55/87 della Commissione,
del 30 dicembre 1986, che fissa l'elenco dei pescherecci
di lunghezza fuori tutto superiore a otto metri, autorizzati
ad usare reti a strascico a pali in determinate zone costiere
della Comunità (3), modificato da ultimo dal regolamento
(CE) n . 3410/93 (4), in particolare l'articolo 3 ,

considerando che le autorità dello Stato membro interes­
sato hanno chiesto di modificare alcuni dati contenuti
nell'elenco di cui all'articolo 9 , paragrafo 3 , lettera b) del
regolamento (CEE) n . 3094/86 ; che tali domande conten­
gono tutte le informazioni giustificative ai sensi dell'arti­
colo 3 del regolamento (CEE) n . 55/87 ; che dalla valuta­
zione di queste informazioni emerge la conformità delle

suddette domande alla disposizione succitata e che e
pertanto opportuno modificare i dati che figurano nell'e­
lenco di cui all'allegato del suddetto regolamento,

HA ADOTTATO LA PRESENTE DECISIONE :

Articolo 1

I dati che figurano nell'elenco di cui all'allegato del rego­
lamento (CEE) n . 55/87 sono modificati conformemente
all'allegato della presente decisione.

Articolo 2

Gli Stati membri sono destinatari della presente decisione .

Fatto a Bruxelles, il 18 ottobre 1994.

Per la Commissione

Yannis PALEOKRASSAS

Membro della Commissione

(') GU n. L 288 dell ll . 10 . 1986, pag. 1 .
(2) GU n . L 397 del 31 . 12. 1992, pag. 1 .
(3) GU n. L 8 del 10 . 1 . 1987, pag. 1 .
(4) GU n . L 310 del 14. 12. 1993, pag. 27.
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ANEXO — BILAG — ANHANG — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO — BIJLAGE — ANEXO

Matricula

y folio
Nombre del barco

Indicativo
de llamada
de radio

Puerto base
Potencia
del motor
(kW)

Havnekendings- Radio Maskin­
bogstaver og Fartejets navn , . , . Registreringshavn effekt
-nummer a esi£na (kW)

Àufiere Identifizierungs- Motorstàrke
kennbuchstaben und Name des Schiffes Rufzeichen Registrierhafen /kW

-nummern ' '

E^oxepiKà CTTOi^eia ApiO^óg Iaxug
Kai api^iioi 'Ovoixa OKàtpoo? icXficrnQ Aip.éva? vtio^óyriari^ iavT|Tf)po<;
avaYvópiori? aaup|i&TOi> (kW)

External Radio Engine
identification Name of vessel .. Port of registry powerlettere + numbers Cal1 S1«" (kW)
Numéro Indicatif Puissance

d'immatriculation Nora du bateau d'appel Port d'attache motrice
lettres + chiffres radio (kW)

Identificazione Indicativo Potenza ,
esterna Nome del peschereccio .. . . Porto di immatricolazione motrice

i d1 chiamata „ ^lettere + numeri (kW)

Op de romp aangebrachte Motor­
identificatieletters en Naam van het vaartuig Roepletters Haven van registratie vermogen

-cijfers (kW)

Identificalo Indicativo Potência
externa Nome do navio . . . Porto de resisto motriz

, t de chamada „ WAletras + numeros (kw)

1 2 3 4 5

A. Datos que se retiran de la lista — Oplysninger, der skal slettes i listen — Aus der Liste herauszuneh­
mende Angaben — Στοιχεία που διαγράφονται από τον κατάλογο — Information to be deleted from
the list — Renseignements à retirer de la liste — Dati da togliere dall'elenco — Inlichtingen te
schrappen uit de lijst — Informações a retirar da lista

BELGICA / BELGIEN / BELGIEN / BEATO / BELGIUM / BELGIQUE / BELGIO / BELGIË / BÈLGICA

Z 474 Argo OPSV Zeebrugge 220

B. Datos que se añaden a la lista — Oplysninger, der skal anføres i listen — In die Liste hinzuzufügende
Angaben — Στοιχεία που προστίθενται στον κατάλογο — Information to be added to the list —
Renseignements à ajouter à la liste — Dati da aggiungere all'elenco — Inlichtingen toe te voegen aan
de lijst — Informações a aditar à lista

BÉLGICA / BELGIEN / BELGIEN / ΒΕΛΓΙΟ / BELGIUM / BELGIQUE / BELGIO / BELGIË / BÉLGICA

Z 474 Limanda OPSV Zeebrugge 220


